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Міжкультурна компетентність є особливо важливою для професій, пов’язаних з 

міжнародною діяльністю, дипломатією, журналістикою, соціологією, психологією тощо. Вона 

дозволяє не лише уникати конфліктів, але й ефективно адаптуватися до різноманітних умов і 

вимог, що постають у роботі на міжнародному рівні. 

На сучасному ринку праці компанії шукають співробітників, які можуть забезпечити 

глобальні бізнес-процеси та комунікацію з міжнародними партнерами. Мовні навички значно 

підвищують конкурентоспроможність кандидатів на вакансії. За даними багатьох опитувань, 

роботодавці готові платити більше за працівників, які володіють кількома мовами, особливо 

якщо ці мови використовуються для розширення бізнесу або налагодження співпраці з іншими 

країнами. 

Знання іноземних мов також важливе для тих, хто прагне займати керівні посади. 

Лідери компаній повинні мати змогу ефективно спілкуватися з міжнародними партнерами та 

управлінськими командами по всьому світу, тому знання мов відкриває доступ до більш 

широкого кола професійних можливостей. 

Вивчення іноземних мов розширює горизонти не лише в професійному плані, але і в 

особистому. Це сприяє розвитку когнітивних здібностей, покращує пам’ять, здатність до 

вирішення проблем, а також підвищує рівень емоційного інтелекту.  

Вміння спілкуватися на кількох мовах розвиває здатність до міжособистісного 

спілкування і толерантності, що є важливим для соціальної адаптації в умовах глобалізації.  

Мовний розвиток є важливим показником культурного та інтелектуального багатства 

людини, адже мова є основним інструментом передачі знань, цінностей і культурних традицій. 

Володіння кількома мовами відкриває доступ до різних світоглядів, розширює горизонти 

розуміння світу та сприяє глибшому сприйняттю інших культур. 

Крім того, мовні навички часто є запорукою успішного кар'єрного зростання в тих 

сферах, де постійно змінюються вимоги і необхідно швидко адаптуватися до нових умов. 

Знання іноземної мови дозволяє більш оперативно отримувати нову інформацію, брати участь 

у міжнародних тренінгах та курсах, що сприяє постійному професійному розвитку. 

Таким чином, знання іноземних мов стало необхідною умовою для професійного успіху 

в сучасному світі. Це не тільки відкриває нові можливості для кар'єрного росту, але й сприяє 

розвитку міжкультурної компетентності, підвищує конкурентоспроможність на ринку праці 

та забезпечує доступ до нових професійних і наукових горизонтів.  

Враховуючи швидкі зміни в економіці, технологіях і глобальних відносинах, 

інвестування в мовні навички є важливою складовою професійного розвитку і особистісного 

зростання. 
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Training of specialists of a new type, adapted to the conditions of market relations, wide 

international contacts in all spheres, supposes not only the ability of engineers to act “technologically” 

competently, to correspond to the new situation, – but also the ability to freely communicate with 

business partners in a language that has received international recognition and distribution, in this 

case – in English. 

Not so long ago, engineers were not subject to additional requirements, consisting of 

knowledge of a foreign language. Some believe that such requirements are excessive and do not have 

sufficient justification. In this case, is knowledge of foreign languages important for an engineer? 

Taking into account the modern development of technologies and the latest trends in the field 

of construction and design, as well as production, knowledge of a foreign language has become a real 
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necessity not only for highly specialized technical specialists, but also for employees of departments 

for calculating estimates, financial and economic and other divisions. Powerful international alliances 

and corporations are created, large investments are made in the development of production and 

enterprises, large-scale residential areas and complexes are built, and often foreign partners act as 

customers or general contractors. There is close interaction at all levels. And this applies to 

partnerships in all areas. 

If we consider this need at the level of an engineering position, then it is also completely 

justified. At any enterprise and production, in any organization there is a lot of imported equipment. 

Instructions and all source materials attached to them are written in the language of the equipment 

manufacturer. Of course, there are no hopeless situations. You can always turn to the services of a 

translator. But it will be much easier and more effective to control the situation yourself. After all, 

most translators understand the terminology only at the linguistic level, without understanding the 

technical and technological nuances of a particular production. And the equipment and machinery 

themselves have programs written in the language of the manufacturer. Looking into a short 

dictionary of terms every time and guessing the approximate meaning of phrases that are not found 

in the records is a thankless and sometimes even dangerous task. One incorrect translation, and the 

entire program cycle can be disrupted. An engineer must be able to understand technical terms 

himself. The work of specialists in the design sphere on adapting design documentation developed 

by foreign engineering companies in order to bring them into compliance with the technical 

requirements and standards in force in the republic is impossible without knowledge of a foreign 

language. 

And the work of an engineer with software that has international terminology requires certain 

knowledge, mainly English. Engineers work with foreign partners, technical literature, are 

responsible for the purchase of equipment and auxiliary materials, so English is extremely necessary 

for their work. The real situation in the international engineering environment is that English is the 

most common. In order to build communications both in a multinational team and with foreign 

partners at the proper level, it is desirable to know English. When exchanging technical information 

and during negotiations, English becomes vital: drawings, and simply conducting negotiations even 

with an interpreter. 

If we forget about production and technology for a minute, then knowledge of a foreign 

language significantly improves the level of well-being of a technical specialist. High qualifications 

are highly paid, and this is also an important plus in the conditions of modern life. Additional 

knowledge helps to diversify activities with business trips to foreign countries, communication with 

foreign specialists, and increasing the level of technical knowledge through the exchange of 

experience. In the absence of a language barrier, cooperation is more fruitful and mutually beneficial. 

The status of an engineer who speaks a foreign language increases significantly, opening up new 

prospects and opportunities. 

Also, a modern engineer must have a command of special terminology in a specific technical 

field. When studying technical language, it is also necessary to remember the polysemy of English 

words. The most seemingly simple and long-familiar words and expressions in technical English can 

easily mean something completely different. 

In a technical text, every seemingly well-known word acquires a new meaning and becomes 

a term. For example, the word "face" as a noun has the basic meaning of "face"; in a broad technical 

sense it is translated as "surface"; its meaning in geometry is "edge"; in construction – "facade, 

cladding". 

The word "build" can mean a vertical seam in masonry, and "leader" can mean an "air heating 

system". This is the main difficulty in translating specialized texts. 

In addition to specialized terms, English for engineers requires a free knowledge of specialized 

technical abbreviations and symbols. Without this knowledge, as well as without the skill of reading 

technical drawings and formulas in English, it is difficult to become a highly qualified engineer. After 

all, with the development of technology, it will be increasingly necessary to study foreign sources on 

the chosen specialty. 
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Knowledge of English alone is already capable of opening the doors to many previously 

inaccessible repositories of information and knowledge, being aware of all events and making timely 

and correct decisions. 

In conclusion, we note that the world is rapidly changing before our eyes. All borders are 

erased, the world from closed worlds of individual states is turning into a single interconnected 

organism. We have entered the era of globalization. Therefore, the present, not to mention the future 

society, requires us to know foreign languages. The industrial economy is being replaced by a post-

industrial economy of knowledge and continuous education. The modern world and society 

increasingly need people who can think creatively, analyze and understand others. And a foreign 

language, in our case English, is one of the best tools that allows specialists to develop their abilities, 

knowledge and skills. 
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Іноземна мова в сучасному світі стає не лише засобом комунікації, а й символом зв’язку 

між народами, що виходить за межі конкретних словесних форм. Сприймаючи мову як 

багатовимірний феномен, ми бачимо, що вона поєднує культурні традиції, цінності, ідеї, 

формуючи в особистості здатність бачити світ у його різноманітності та складності. Кожна 

нова мова, яку ми опановуємо, – це ще одне «вікно» у всесвіт досвіду, через яке відкривається 

інший спосіб мислення, інші концепції реальності. Знання мови стає не лише інструментом 

взаємодії, але й засобом глибокого пізнання самого себе через розуміння іншого. У цьому 

полягає філософська цінність мовного навчання: мова не тільки передає інформацію, але й 

залучає нас до багатства смислів, відкриваючи нові горизонти особистісного розвитку. 

Мова в цьому сенсі є частиною глобальної свідомості. Володіючи іноземними мовами, 

людина долає власні культурні обмеження, звільняючись від вузького бачення світу, яке 

зазвичай обумовлює наше виховання, традиції, освіта. Філософія мови, розглянута крізь 

призму сучасного суспільства, показує, що мовна відкритість – це не лише інструмент для 

кар’єри, а передусім спроба досягти єдності, гармонії з навколишнім світом, співпереживання 

і спільного мислення. Мовний універсалізм, що проявляється через знання кількох мов, веде 

до нових глибин комунікації, де зміст переважає над формою, а мета розуміння є основою 

будь-якої взаємодії. 

Філософське значення мовної компетентності також проявляється у процесі 

переосмислення власної ідентичності та розуміння людської природи. Вивчаючи іншу мову, 

людина часто відкриває у собі нові можливості, пізнає глибше внутрішній світ і усвідомлює 

власну культуру через порівняння з іншими. Мовна відкритість – це свого роду діалог зі 

світом, який збагачує обидві сторони, перетворюючи кожну взаємодію в акт творення нового 

смислу. Мова також дозволяє відкрити багатовимірний світ ідей і концепцій, які стають 

доступними лише тим, хто зможе зануритися у цей світ через знання мов, якими передається 

думка, досвід і світогляд.  

Сучасне глобальне середовище – це простір, де кожна особистість може стати мостом 

між культурами, й саме мова надає інструменти для цього ментального збагачення. Коли 

людина вивчає нову мову, вона ніби приєднується до спільного культурного «діалогу», де 

єдність досягається через визнання різноманітності. Ідея гармонії та взаємоповаги між 

культурами, яка виникає в процесі опанування іноземних мов, ґрунтується на філософській 

цінності відкритості та співпереживання. Мова стає не просто засобом для передачі ідей, а 

ключем до взаєморозуміння в широкому сенсі. «На когнітивному рівні через розвиток 

здатності розуміння Чужого та Іншого створюються передумови для сумісності різних 


